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Tardio homenaje a
un consul suizo

Carl Lutz. (Foto de archivo)

En 1944, Carl Lutz, que
enfonces era Vicecônsul de
Suiza y jefe de la Division de
la Protëccion en Budapest, lo-
grö salvar la vida de muchos
miles de judios hûngaros gracias

a un método genial. El
proximo mes de diciembre
sera inaugurado en el centro
de la capital hi'tngara un mo-
numento de bronce en su
honor.

Carl Lutz falleciö en 1975 a la
edad de 80 anos. Durante la
Segunda Guerra Mundial de-
cidiô, con la colaboraciôn de
algunas personas que compar-
tian sus ideas, conducir a lu-
gar seguro la mayor cantidad
posible de hûngaros de origen
judi'o amenazados de muerte,
v esto sin haber recibido mandata

y sin estar cubierto por
sus superiores. A tal fin,
inventé los «pasaportes colecti-
vos suizos» extendiendo asî a
5.000 «grandes familias», es
decir unas 44.000 personas,
los salvoconductos acordados
por los alemanes nada mâs

que para 5.000 «unidades».
El Comité de iniciativa hûn-
garo quiso sobre todo poner
fin a una «injusticia histôrica»:
has ta ahora Carl I.utz permanent)

a la sombra del sueco
Raoul Wallenberg, quien hizo
igualmente mucho durante la

guerra para salvar a tanta
gente amenazada de muerte
en Hungria. Al mismo
tiernpo, esta previsto rendir
homenaje a todos aquellos
(pie arriesgaron sus vidas en
la misma empresa, particular-

mente a Friedrich Born, que
en aquel tiempo era delegado
del CICR en Budapest.
Con la esperanza de poder
responder a la iniciativa hûn-
gara, se constituyô un «Comité

Carl Lutz» suizo. Final-
mente se trata no solamente
de honrar a Carl Lutz como
modelo de la acciön humani-
taria de Suiza, de la que tanto
se habla, sino también de re-
parar una injusticia que duré
demasiado tiempo.

Muerte de un gran
actor popular
Ruedi Walter que, a los ojos
de innumerables suizos,
représenté sin duda durante de-
cenias al actor por excelencia,
falleciö el 16 de junio a la
edad de 73 anos.
Ya sea en el club nocturno, o
en peliculas interpretando
obras de Gotthelf o en piezas
de teatro célébrés como «Es-

perando a Godot» de Becket,
o ahn en los episodios cémicos
transmitidos los sâbados al
mediodla con su companera
ideal de rubro Margrit
Rainer, emisiones radiales que
eran casi una institucién,
Ruedi Walter hizo siempre
reir a su publico sin caer ja-
mâs en la comicidad vulgar.'

WIL

Ruedi Walter en -Die kleine
Niederdorfoper •>

(Foto: Keystone)

Eligibilidad
de los extranjeros
Innovando en Suiza, el Gran
Consejo de Neuchatel decidio
acordar a los extranjeros que
habitan en el canton el dere-
cho al Parlamento Comunal.
El derecho de voto para los

extranjeros existe ya desde
1850. La Acciön Nacional
lanzö un referendum contra
ese derecho de eligibilidad a

nivel de la comuna.
F.1 canton de Jura es el otro
tinico canton de Suiza que
acuerda a los extranjeros el
derecho de voto y el derecho
de ser elegidos no solamente
para los asuntos comunales
sino también —con ciertas
restricciones— a nivel cantonal.

WIL

Censo fedreral
El 4 de diciembre de 1990
tendra lugar un censo federal.
Sera el décimoquinto desde
1850. La ley sobre el censo
federal de la poblaciôn, que fue
objeto de una revision total,
reglamenta particularmente
en forma exhaustiova la pro-
tecciön de los datos. Al res-
pecto, sera muy importante
que la poblaciôn sepa que las
informaciones recopiladas se-
rân utilizadas a fines exclusi-
vamente estadisticos. Los tra-
bajos preparatorios para el
censo de la poblaciôn, llevados
a cabo en comûn por la Con-
federaciön, los cantones y las

comunas, comenzaron hace va
cuatro anos y entraron en una
nueva fase a principios de
1990 dado que, ademâs de la
Oficina Federal de Estadfsti-
cas, los cantones y las comunas

—responsables de la orga-
nizaciön practica— empeza-
ron a intervenir activamente.
La calidad del censo y el tra-
bajo que insumirâ —por
primera vez las encuestas versa-
rân sobre alquileres e
itimuebles— dependeran am-
pliamente de la comprensiön
y de la cooperaciôn de la

gente. Tal como ya hemos
destacado, los informes pro-
porcionados por la poblaciôn
revestirûn gran importancia
(habrû mismo un numéro te-
lefönico especial para el
censo), tanto mas cuanto que

a consecuencia del asunto de
las fichas, muchos ciudadanos
y ciudadanas estân un tanto
escépticos en lo que se refiere
a la utilidad de las encuestas
oficiales. Esta estrictamente
prohibido utilizar los antécédentes

personales del censo o
inscribirlos en un registro.
Fil censo de todos los ciudadanos

y ciudadanas suizos cons-
tituye el elemento mâs importante

de la estadfstica social en
Suiza.
Proporciona particularmente
informacion sobre las modifi-
caciones ocurridas en la vi-
vienda, la economfa, los hoga-
res, los idiomas y las religiones
y sirve de base para algunas
tomas de decision en las esfe-
ras de la politica, la economfa,
la ciencia y la investigation.

Suizos en el Campeonato

mundial de football 1990

Un solo
participante activo

Kurt Röthlisberger. (Foto: Keystone)

Lamentablemente, el equipo
nacional de Suiza no logrö
clasificarse para la rueda final
del «Mundial» en Italia. En
cambio, Suiza pudo en esta
ocasiön dar muestras de otras
cualidades que no son exclusi-
vamente inherentes al equipo,
ya sea en el estadio o entre
bastidores.
Sôlo un suizo sobre el campo
de juego, Kurt Röthlisberger,
de 39 anos de edad v profësor
en una escuela de Argovia,
hizo una excelente impresiôn
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por su imparcialidad. Hasta
ahora, su carrera de ârbitro
estuvo marcada particular-
mente por su designaciôn
para esa tarea en ocasiön de
los Juegos Oh'mpicos de Seul
en 1988 y por su actitud va-
liente durante el encuentro en
cuartos de final de la Copa de
Europa que enfrentô al AC
Milan a Malines en el mes de
marzo. Seleccionado entre los
dieciseis mejores del Mundial
para arbitrar los partidos de
la rueda final, Kurt Röthlis-
berger permanece como un
personaje importante para el
football suizo e internacional.
Es muy posible que se lo
vuelva a designar para el

Campeonato Mundial de 1994

en los Estados Unidos.

Por un juego limpîo
En su carâcter de Secretario
General de la FIFA (Federation

Internacional de Football)

el valesano Joseph Blatter

trabaja mâs bien entre bas-
tidores durante los aconteci-
mientos deportivos. El ano
pasado, la Asociaciôn Suiza
del Déporté (ASS) le otorgo el
premio del « fair-play » (juego
iimpio).
Por otra parte el «Mundial»
estuvo colocado enteramente
bajo el signo del juego limpio.
Concretamente, esto significa
que se tomaron medidas
apropiadas para el campo de
juego, taies como la introduction

de una nueva régla segtin
la cual el jugador que recibe
una tarjeta amarilla o una tar-
jeta roja debe pagar él mismo
la multa y no, por ejemplo, el
Club al que pertenece. La
tarjeta roja costaba ya 10.000.-
francos en la primera rueda

Joseph Blatter.
(Foto: Keystone)

del «Mundial» y 30.000.- francos

en la semi-final. Esas mul-
tas sirvieron para alimentär
un fondo del « fair-play».
Para Joseph Blatter, como
para muchos otros, el placer
de jugar debe anteponerse a

Para mucha gente, Wander, a

justo titulo, es sinônimo de
Ovomaltina. Este producto,
compuesto de malta de ce-
bada, leche, huevos, levadura
y un poco de cacao (sin azûcar
ni sustancias fibrosas) lue una
de las primeras creaciones de
Wander y triunfô en el
mundo entero. Pero la
Ovomaltina no naciô simplemente
de la idea genial de un dîa,
sino que fue el fruto de
muchos anos de investigation y
estudio de nuevos métodos.
No obstante esta empresa,
que en sus principios no ocu-
paba nada mâs que a dos per-

Para suceder a Helmut Huba-
cher, présidente del Partido
Socialista Suizo (PSS) durante
15 anos, fue elegido el Conse-
jero National valesano Peter
Bodenmann.
El fiamante présidente del
PSS tiene nada mâs que 38
anos y es hijo del ex Conse-
jero de los Estados PDC
Hermann Bodenmann, que tiene
un estudio de abogado en Brigue

y 20 anos de carrera poli-
tica a sus espaldas.
Particularmente en las esferas
de la protection del medio
ambiente y de la politica social

todo lo demâs, sobre todo a
motivos comerciales: sola-
mente en esas condiciones, el
déporté podrâ estar impreg-
nado de «fair-play», mismo si
también présenta una faceta
ardua.

sonas en la Kirchgasse de
Berna antes de convertirse en
una empresa especializada en
la alimentaciön conocida en
todo el mundo, jamâs se dur-
miö sobre sus laureles. Aun-
que en 1967 se haya fusio-
nado con la firma Sandoz,
mucho mâs importante que
ella, la casa matriz conserve) su
nombre y su autonomia y se

esfuerza, gracias a productos
adaptados a las necesidades
actuales, por permanecer
competitiva internacional-
mente a pesar de una compe-
tencia cada vez mâs intensa.

Peter Bodenmann
(Foto: Keystone)

es donde practica su oposi-
ciôn, que habla dado va mucho

que hacer a los conserva-
dores valesanos.

Controvertido
nombramiento
del Obispo de
Coire
Johannes Vonderach, Obispo
de la Diôcesis de Coire, re-
nunci6 a sus funciones antici-
padamente a fines de la pri-
mavera, dejando asi el lugar a

su sucesor, Wolfgang Haas,
Obispo Coadjutor, originario
del Liechtenstein.
Monsenor Haas pasa por ser
un hombre autoritario y muy
conservador, por ejemplo en
el asunto de la participation

Wolfgang Flaas, nuevo Obispo de

Coire (Foto: Keystone)

de las mujeres en la Iglesia
Catôlica. Por otra parte, su
nombramiento como Obispo
Coadjutor en 1988 habia sido
ya vivamente discutido.
Desde entonces, las protestas
contra el nuevo Obispo
—para nada querido— de
Coire continiian y alcanzaron
su paroxismo —al menos por
el momento— cuando Monsenor

Haas decidiö no confir-
mar en sus funciones a Gebhard

Matt, Vicario General
para el canton de Zurich.
WIL

Wander cumple 125 anos

Envases de Ovomaltina de antes y de ahora. (Foto de archiva).

Nuevo présidente del PSS
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